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	TEMPORARY ELECTRICAL WIRING
التسليك والتوصيل الكهربائي المؤقت 
NOTE:  Safety and Health Requirements Manual (EM385-1-1 (Nov 03)) references in parentheses.
دليل متطلبات السلامة والصحة المهنية  
	Yes
نعم 
	No
كلا
	N/A

	1. Is temporary wiring guarded, isolated by elevation, or buried so as to prevent accidental contact?  (11.A.02)
1. هل ان التسليك المؤقت محمي ومعزول أما بأرتفاعهِ عن الأرض أو بدفنهِ بطريقة مناسبة بحيث تمنع أي حادث للتماس؟
	
	
	

	2. Are extension cords used for the purpose in which they are intended?  (11.A.03)  See Table 11-1
2. هل ان الأسلاك المستخدمة للتوصيل هي الأسلاك المناسبة والصحيحة للعمل المطلوب أنجازه؟
	
	
	

	 3.  Are all switch boxes, receptacle boxes, metal cabinets, and temporary power lines marked to indicate the maximum operating voltage?  (11.A.09)
3. هل صناديق المفاتيح ،المآخد،الصناديق المعدنية والاسلاك المؤقتة معرفة (ذات علامات) توضح الحد الأعلى للفولتية المستخدمة (مناسبة للتيار المستخدم)؟
	
	
	

	4. Are all circuits protected against overload?  (11.B.01)
4. هل كل الدوائرالكهربائية محمية ازاء الجهد العالي (الحمولة الزائدة)؟
	
	
	

	5. Does each fuse cabinet have close fitting doors that can be locked?  (11.B.01 (e))
5. هل صناديق الكهرباء التي تحتوي على فيوزات (الصمامات الكهربائية الفاصلة) لها أبواب يمكن غلقها بشكل محكم؟
	
	
	

	6. Are disconnect boxes securely fastened to a surface and fitted with a cover?  (11.B.02 (b))
6. هل صناديق وسائل الفصل الكهربائي مُثبتة على الحائط ولها غطاء؟ 
	
	
	

	7. Is the incoming service or supply circuit readily accessible?  (11.B.03 (a)) 
7. هل ان دوائر التغذية سهل الوصول اليها والعمل عليها؟
	
	
	

	 8.  Are all circuit breakers, switches, and fuses marked or labeled identifying the circuits or equipment supplied through them?  (11.B.04)
8. هل ان جميع قواطع الدائرة الكهربائية، المفاتيح الكهربائية، الفواصل الكهربائية مُعرفة ومعنونة لشروط تشغيلها ومواصفاتها والأجهزة التي تقوم بتغديتها؟
	
	
	

	 9.  Are all switches, circuit’s breakers, fuse panels, or motor controllers that are located out-of-doors or in wet locations in approved weatherproof enclosure or cabinet?  (11.B.05)
9. هل ان جميع  قواطع الدورة الكهربائية،المفاتيح، لوحات الفواصل الكهربائية ومسيطرات المحركات الموجودة في اماكن مفتوحة او رطبة موجودة في صناديق محمية من الرطوبة والأمطار والصدمات الخارجية؟ 
	
	
	

	10.  Are all circuits grounded?  (11.C.01)
10. هل جميع الدوائر الكهربائية مؤرضة؟
	
	
	

	11.  Are ground fault circuit interrupters installed in circuits used by portable electric tools?  (11.C.05(a) (b) (c) (d) (e) (f)) 
11. هل ان وسائل (جي أف سي آي) منصوبة في الدوائر الكهربائية المستعملة من الأدوات والمعدات الكهربائية المحمولة؟
	
	
	

	12.  Has a sketch been submitted and accepted for the proposed temporary power distribution system?  (11.D.01)
12. هل يوجد مخطط مقبول ومتفق عليه يوضح نظام التوزيع الكهربائي المؤقت؟
	
	
	

	13.  Is the vertical clearance above walkways 10-18 feet or more for circuits carrying 600 volts or less?  (11.D.03(a) (b) (c) (d)) 
13. هل ان المسافة العمودية فوق ممرات المشي من 10-18 قدم او اكثر من الدوائر الكهربائية الناقلة 600 فولت أو أقل من ذلك؟
	
	
	

	14.  Do temporary light strings have lamp sockets and connections permanently molded to the hard service cord insulation?  (11.D.04 (a) (b)) 
14. هل الأسلاك الكهربائية المؤقتة لأغراض الأضاءة في مناطق الرطوبة عادة تكون مع  أجزاء الربط ومآخدالأضاءة مصممة داخل عوازل متينة وعالية الخدمة؟
	
	
	

	15.  Are all wires insulated from their supports?  (11.D.05)
15- هل ان جميع الاسلاك الكهربائية معزولة جيداً عن نقاط حملها أو دعمها؟
	
	
	

	16.  Are guards provided for bulbs on temporary lighting strings and extension cords?  (11.D.06 (a)) 
16. هل تتوفر حماية حول المصابيح الزجاجية المستخدمة في الأضاءة المؤقتة وكذلك للأسلاك الممتدة للتوصيل الكهربائي؟
	
	
	

	17.  Are exposed empty light sockets or broken bulbs replaced immediately?  (11.D.06 (c)) 
17. هل ان اماكن المصابيح الفارغة او المصابيح المحطمة يتم تبديلها في الحال ؟ 
	
	
	

	18.  Is portable electric lighting used in confined wet and/or hazardous locations operated at a maximum of 12 volts? (11.D.06(d))
18. هل الأضاءة(المصابيح) الكهربائية المحمولة في المناطق المحصورة الرطبة أو الخطرة تعمل تحت جهد لا يزيد عن 12 فولت؟
	
	
	

	19.  Is a plainly marked switch provided at the entrance to tanks or confined spaces where wiring is used?  (11.D.07)
19. عندَ فتحات الخزانات أو الأماكن المحصورة، هل توجد مفاتيح السيطرة على الكهرباء الذي يغذي الأسلاك داخل هذهِ الخزانات والأماكن المحصورة؟
	
	
	

	20.  Is floating plant or equipment situated less than 20 feet of an overhead transmission line?  (11.E.07)
20. هل ان المعدات العائمة موضوعة في مدى يقل عن 20 قدم من أسلاك عالية الضغط ( الفولتية)؟
	
	
	


	REMARKS:                                                                                                                                                                          الملاحظات:          
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